
 
 

PRILOG 1 
 

LISTA BILjA OSJETLjIVOG NA JEDNU ILI VIŠE PODVRSTA ŠTETNOG ORGANIZMA - 
BILjKE DOMAĆINI 

 
Acacia Mill. 
Acer L. 
Adenocarpus lainzii (Castrov.) Castrov. 
Albizia julibrissin Durazz. 
Alnus rhombifolia Nutt. 
Amaranthus retroflexus L. 
Ambrosia L. 
Ampelopsis arborea (L.) Koehne 
Ampelopsis brevipedunculata (Maxim.) Trautv. 
Ampelopsis cordata Michx. 
Anthyllis barba-jovis L. 
Anthyllis hermanniae L. 
Arbutus unedo L. 
Argyranthemum frutescens (L.) Sch.Bip. 
Artemisia L. 
Asparagus acutifolius L. 
Athyrium filix-femina (L.) Roth 
Baccharis L. 
Berberis thunbergii DC. 
Brassica L. 
Calicotome spinosa (L.) Link 
Calicotome villosa (Poir.) Link 
Callicarpa americana L. 
Callistemon citrinus (Curtis) Skeels 
Calluna vulgaris (L.) Hull 
Calocephalus brownii (Cass.) F.Muell. 
Carya Nutt. 
Castanea sativa Mill. 
Catharanthus roseus (L.) G.Don 
Celtis occidentalis L. 
Cercis canadensis L. 
Cercis occidentalis Torr. 
Cercis siliquastrum L. 
Chamaecrista fasciculata (Michx.) Greene 
Chenopodium album L. 
Chionanthus L. 
x Chitalpa tashkentensis T. S. Elias & Wisura 
Cistus L. 
Citrus L. 
Clematis cirrhosa L. 



Clematis vitalba L. 
Clinopodium nepeta (L.) Kuntze 
Coelorachis cylindrica (Michx.) Nash 
Coffea L. 
Conium maculatum L. 
Convolvulus cneorum L. 
Coprosma repens A.Rich. 
Cornus sanguinea L. 
Coronilla L. 
Cortaderia selloana (Schult. & Schult.f.) Asch. & Graebn. 
Cyperus eragrostis Lam. 
Cytisus Desf. 
Digitaria Haller 
Dimorphotheca ecklonis (DC.) Norl. 
Dimorphotheca fruticosa (L.) Norl. 
Diospyros kaki L.f. 
Diplocyclos palmatus (L.) C.Jeffrey 
Dittrichia viscosa (L.) Greuter 
Dodonaea viscosa (L.) Jacq. 
Echium plantagineum L. 
Elaeagnus angustifolia L. 
Elaeagnus x submacrophylla Servett. 
Encelia farinosa A.Gray ex Torr. 
Eremophila maculata (Ker Gawler) F. von Müller. 
Erica cinerea L. 
Erigeron L. 
Eriocephalus africanus L. 
Erodium moschatum (L.) L’Hérit. 
Erysimum L. 
Euphorbia chamaesyce L. 
Euphorbia terracina L. 
Euryops chrysanthemoides (DC.) B.Nord. 
Euryops pectinatus (L.) Cass. 
Fagus crenata Blume 
Fallopia japonica (Houtt.) Ronse Decr. 
Fatsia japonica (Thunb.) Decne. & Planch. 
Ficus carica L. 
Frangula alnus Mill. 
Fraxinus L. 
Gazania rigens (L.) Gaertn. 
Genista L. 
Ginkgo biloba L. 
Gleditsia triacanthos L. 
Grevillea juniperina Br. 
Grevillea rosmarinifolia A. Cunn. 
Hebe Comm. ex Juss. 
Helianthus L. 



Helichrysum Mill. 
Heliotropium europaeum L. 
Hemerocallis L. 
Hevea brasiliensis (Willd. ex A.Juss.) Müll.Arg. 
Hibiscus L. 
Humulus scandens (Lour.) Merr. 
Hypericum androsaemum L. 
Hypericum perforatum L. 
Ilex aquifolium L. 
Ilex vomitoria Sol. ex Aiton 
Iva annua L. 
Jacaranda mimosifolia D. Don 
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden 
Juglans L. 
Juniperus ashei J. Buchholz 
Koelreuteria bipinnata Franch. 
Lagerstroemia L. 
Laurus nobilis L. 
Lavandula L. 
Lavatera cretica L. 
Ligustrum lucidum W.T.Aiton. 
Liquidambar styraciflua L. 
Lonicera implexa Soland. 
Lonicera japonica Thunb. 
Lonicera periclymenum L. 
Lupinus aridorum McFarlin ex Beckner 
Lupinus villosus Willd. 
Magnolia grandiflora L. 
Magnolia x soulangeana Soul.-Bod. 
Mallotus paniculatus (Lam.) Müll.Arg. 
Medicago arborea L. 
Medicago sativa L. 
Mentha suaveolens Ehrh. 
Metrosideros Banks ex Gaertn. 
Mimosa L. 
Modiola caroliniana (L.) G. Don 
Morus L. 
Myoporum insulare R.Br. 
Myoporum laetum G. Forst. 
Myrtus communis L. 
Nandina domestica Murray 
Neptunia lutea (Leavenw.) Benth. 
Nerium oleander L. 
Olea L. 
Parthenocissus quinquefolia (L.) Planch. 
Paspalum dilatatum Poir. 
Pelargonium L’Hér. ex Aiton 



Perovskia abrotanoides Kar. 
Persea americana Mill. 
Phagnalon saxatile (L.) Cass. 
Phillyrea angustifolia L. 
Phillyrea latifolia L. 
Phlomis fruticosa L. 
Phlomis italica L. 
Phoenix reclinata Jacquin 
Phoenix roebelenii O’Brien 
Pinus taeda L. 
Pistacia vera L. 
Plantago lanceolata L. 
Platanus L. 
Pluchea odorata (L.) Cass. 
Polygala grandiflora Wight 
Polygala myrtifolia L. 
Prunus L. 
Psidium L. 
Pteridium aquilinum (L.) Kuhn 
Pyracantha coccinea M. Roem. 
Pyrus L. 
Quercus L. 
Ratibida columnifera (Nutt.) Wooton & Standl. 
Retama monosperma (L.) Boiss. 
Rhamnus alaternus L. 
Rhus L. 
Robinia pseudoacacia L. 
Rosa L. 
Rubus L. 
Ruta chalepensis L. 
Ruta graveolens L. 
Salvia apiana Jeps. 
Salvia mellífera Greene 
Salvia officinalis L. 
Salvia rosmarinus Spenn. 
Sambucus L. 
Santolina chamaecyparissus L. 
Santolina magonica (O.Bolòs, Molin. & P.Monts.) Romo 
Sapindus saponaria L. 
Sassafras L. ex Nees 
Scabiosa atropurpurea var. maritima L. 
Senecio inaequidens DC. 
Setaria magna Griseb. 
Solidago fistulosa Mill. 
Solidago virgaurea L. 
Sorghum halepense (L.) Pers. 
Spartium L. 



Stewartia pseudocamellia Maxim. 
Strelitzia reginae Aiton 
Streptocarpus Lindl. 
Symphyotrichum divaricatum (Nutt.) G.L.Nesom 
Syringa vulgaris L. 
Teucrium capitatum L. 
Thymus vulgaris L. 
Trifolium repens L. 
Ulex L. 
Ulmus L. 
Vaccinium L. 
Viburnum tinus L. 
Vinca L. 
Vitex agnus-castus L. 
Vitis L. 
Westringia fruticosa (Willd.) Druce 
Westringia glabra R.Br. 
Xanthium strumarium L. 



PRILOG 2 
 

LISTA BILjA OSJETLjIVOG NA ODREĐENE PODVRSTE ŠTETNOG ORGANIZMA - 
ODREĐENO BILjE 

 
Određeno bilje osjetljivo na Xylella fastidiosa subspecies fastidiosa 
Acer L. 
Ambrosia artemisiifolia L. 
Calicotome spinosa (L.) Link 
Cercis occidentalis Torr. 
Cistus monspeliensis L. 
Citrus limon (L.) Osbeck 
Citrus paradisi Macfad. 
Citrus reticulata Blanco 
Citrus sinensis (L.) Osbeck 
Coffea L. 
Elaeagnus angustifolia L. 
Erysimum L. 
Ficus carica L. 
Fraxinus angustifolia Vahl 
Genista lucida L. 
Juglans regia L. 
Liquidambar styraciflua L. 
Lupinus aridorum McFarlin ex Beckner 
Magnolia grandiflora L. 
Medicago sativa L. 
Metrosideros Banks ex Gaertn. 
Morus L. 
Myrtus communis L. 
Nerium oleander L. 
Pelargonium graveolens L’Hér. 
Pluchea odorata (L.) Cass. 
Polygala myrtifolia L. 
Prunus L. 
Psidium L. 
Quercus ilex L. 
Rhamnus alaternus L. 
Rubus ideaus L. 
Rubus rigidus Sm. 
Rubus ursinus Cham. & Schldl. 
Ruta chalepensis L. 
Salvia rosmarinus Spenn. 
Sambucus L. 
Spartium junceum L. 
Strelitzia reginae Aiton 
Streptocarpus Lindl. 
Teucrium capitatum L. 



Ulex europaeus L. 
Ulmus americana L. 
Vaccinium corymbosum L. 
Vinca L. 
Vitis L. 
 
Određeno bilje osjetljivo na Xylella fastidiosa subspecies multiplex 
Acacia Mill. 
Acer granatense Boiss. 
Acer griseum (Franch.) Pax 
Acer pseudoplatanus L. 
Acer rubrum L. 
Adenocarpus lainzii (Castrov.) Castrov. 
Alnus rhombifolia Nutt. 
Ambrosia L. 
Ampelopsis cordata Michx. 
Anthyllis barba-jovis L. 
Anthyllis hermanniae L. 
Arbutus unedo L. 
Argyranthemum frutescens (L.) Sch.Bip. 
Artemisia L. 
Asparagus acutifolius L. 
Athyrium filix-femina (L.) Roth 
Baccharis halimifolia L. 
Berberis thunbergii DC. 
Calicotome spinosa (L.) Link 
Calicotome villosa (Poir.) Link 
Callistemon citrinus (Curtis) Skeels 
Calluna vulgaris (L.) Hull 
Calocephalus brownii (Cass.) F.Muell 
Carya Nutt. 
Castanea sativa Mill. 
Celtis occidentalis L. 
Cercis canadensis L. 
Cercis occidentalis Torr. 
Cercis siliquastrum L. 
Chenopodium album L. 
Chionanthus L. 
Cistus L. 
Clematis cirrhosa L. 
Clematis vitalba L. 
Clinopodium nepeta (L.) Kuntze 
Convolvulus cneorum L. 
Coprosma repens A.Rich. 
Cornus sanguinea L. 
Coronilla L. 
Cytisus Desf. 



Dimorphotheca ecklonis (DC.) Norl. 
Dimorphotheca fruticosa (L.) Norl. 
Dittrichia viscosa (L.) Greuter 
Dodonaea viscosa (L.) Jacq. 
Echium plantagineum L. 
Elaeagnus angustifolia L. 
Elaeagnus x submacrophylla Servett. 
Encelia farinosa A.Gray ex Torr. 
Erica cinerea L. 
Erigeron L. 
Eriocephalus africanus L. 
Erodium moschatum (L.) L’Hérit. 
Euryops chrysanthemoides (DC.) B.Nord. 
Euryops pectinatus (L.) Cass. 
Fallopia japonica (Houtt.) Ronse Decr. 
Ficus carica L. 
Frangula alnus Mill. 
Fraxinus L. 
Gazania rigens (L.) Gaertn. 
Genista L. 
Ginkgo biloba L. 
Gleditsia triacanthos L. 
Grevillea juniperina Br. 
Grevillea rosmarinifolia A. Cunn. 
Hebe Comm. ex Juss. 
Helianthus L. 
Helichrysum Mill. 
Hibiscus syriacus L. 
Hypericum androsaemum L. 
Hypericum perforatum L. 
Ilex aquifolium L. 
Iva annua L. 
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden 
Koelreuteria bipinnata Franch. 
Lagerstroemia L. 
Laurus nobilis L. 
Lavandula L. 
Lavatera cretica L. 
Liquidambar styraciflua L. 
Lonicera implexa Soland. 
Lonicera japonica Thunb. 
Lonicera periclymenum L. 
Lupinus aridorum McFarlin ex Beckner 
Lupinus villosus Willd. 
Magnolia grandiflora L. 
Magnolia x soulangeana Soul.-Bod. 
Medicago arborea L. 



Medicago sativa L. 
Mentha suaveolens Ehrh. 
Metrosideros Banks ex Gaertn. 
Myoporum laetum G.Forst. 
Myrtus communis L. 
Nerium oleander L. 
Olea L. 
Pelargonium L’Hér. ex Aiton 
Perovskia abrotanoides Kar. 
Phagnalon saxatile (L.) Cass. 
Phillyrea angustifolia L. 
Phlomis fruticosa L. 
Phlomis italica L. 
Pistacia vera L. 
Plantago lanceolata L. 
Platanus L. 
Polygala grandiflora Wight 
Polygala myrtifolia L. 
Prunus L. 
Pteridium aquilinum (L.) Kuhn 
Quercus L. 
Ratibida columnifera (Nutt.) Wooton & Standl. 
Retama monosperma (L.) Boiss. 
Rhamnus alaternus L. 
Robinia pseudoacacia L. 
Rosa L. 
Rubus L. 
Ruta graveolens L. 
Salvia mellífera Greene 
Salvia officinalis L. 
Salvia rosmarinus Spenn. 
Sambucus L. 
Santolina chamaecyparissus L. 
Santolina magonica (O.Bolòs, Molin. & P.Monts.) Romo 
Sapindus saponaria L. 
Scabiosa atropurpurea var. maritima L. 
Senecio inaequidens DC. 
Solidago virgaurea L. 
Spartium L. 
Strelitzia reginae Aiton 
Syringa vulgaris L. 
Ulex L. 
Ulmus L. 
Vaccinium L. 
Viburnum tinus L. 
Vinca L. 
Vitex agnus-castus L. 



Westringia fruticosa (Willd.) Druce 
Xanthium strumarium L. 
 
Određeno bilje osjetljivo na Xylella fastidiosa subspecies pauca 
Acacia Mill. 
Amaranthus retroflexus L. 
Asparagus acutifolius L. 
Catharanthus roseus (L.) G.Don 
Chenopodium album L. 
Cistus albidus L. 
Cistus creticus L. 
Citrus L. 
Coffea L. 
Dimorphotheca fruticosa (L.) Norl. 
Dodonaea viscosa (L.) Jacq. 
Elaeagnus angustifolia L. 
Eremophila maculata (Ker Gawler) F. von Müller. 
Erigeron L. 
Euphorbia chamaesyce L. 
Euphorbia terracina L. 
Genista hirsuta Vahl. 
Grevillea juniperina Br. 
Hebe Comm. ex Juss. 
Heliotropium europaeum L. 
Hibiscus L. 
Laurus nobilis L. 
Lavandula L. 
Myoporum insulare R.Br. 
Myrtus communis L. 
Nerium oleander L. 
Olea europaea subsp. europaea L. 
Olea europaea subsp. sylvestris (Mill.) Rouy 
Pelargonium L’Hér. ex Aiton 
Phillyrea latifolia L. 
Pistacia vera L. 
Polygala myrtifolia L. 
Prunus L. 
Rhamnus alaternus L. 
Salvia rosmarinus Spenn. 
Spartium junceum L. 
Thymus vulgaris L. 
Ulex parviflorus Pourr. 
Vinca minor L. 
Westringia fruticosa (Willd.) Druce 
Westringia glabra R.Br. 



PRILOG 3 
 

TESTOVI ZA IDENTIFIKACIJU XYLELLA FASTIDIOSA I NJENIH PODVRSTA 
 

A. Testovi za skrining i identifikaciju Xylella fastidiosa 
1. Real time PCR (Harper et al. 2010, 2013)1; 
2. LAMP (Loop-mediated isothermal amplification) (Harper et al. 2010, 2013)2; 
3. Real time PCR (Ouyang et al. 2013)3; 
4. Konvencionalni PCR (Minsavage et al. 1994)4; 
B. Molecularni testovi za identikaciju podvrsta Xylella fastidiosa 
1. MLST (Multi Locus Sequence Typing) (Yuan et al. 2010)5 za sve podvrste; 
2. PCR (Hernandez-Martinez et al. 2006)6 za podvrste fastidiosa, multiplex and sandyi; 
3. PCR (Pooler & Hartung 1995)7 za podvrstu pauca; 
4. Real time PCR (Dupas et al. 2019)8 za podvrste fastidiosa, multiplex and sandyi; 
5. Real time PCR (Hodgetts et al. 2021)9 za podvrste fastidiosa, multiplex and sandyi. 
 
__________ 
1 DOI: 10.1094/PHYTO-06-10-0168; 
2 DOI: 10.1094/PHYTO-06-10-0168; 
3 DOI: 10.1371/journal.pone.0081647; 
4 DOI:10.1094/Phyto-84-456; 
5 DOI: 10.1094/PHYTO-100-6-0601; 
6 DOI: 10.1094/PD-90-1382; 
7 DOI: 10.1007/BF00294703; 
8 DOI: 10.3389/fpls.2019.01732; 
9 DOI: 10.1111/jam.14903. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



PRILOG 4 
 

LISTA ZARAŽENIH PODRUČJA EVROPSKE UNIJE U KOJIMA SE SPROVODE 
FITOSANITARNE MJERE SUZBIJANJA ŠTETNOG ORGANIZMA 

Zaražena područja u Italiji 
1. Pokrajina  Lecce 
2. Pokrajina Brindisi 
3. Opštine u pokrajini Taranto: 

Avetrana 
Carosino 
Crispiano 
Faggiano 
Fasano 
Fragagnano 
Grottaglie 
Leporano 
Lizzano 
Manduria 
Martina Franca 
Maruggio 
Monteiasi 
Montemesola 
Monteparano 
Pulsano 
Roccaforzata 
San Giorgio Ionico 
San Marzano di San Giuseppe 
Sava 
Statte 
Taranto 
Torricella 

4. Opštine u pokrajini Bari: 
Alberobello 
Castellana Grotte 
Locorotondo 
Monopoli 
Polignano a Mare 
Putignano 
 

Zaražena područja u Francuskoj 
 
Region Corsica 
 
 
Zaražena područja u Španiji 
 
Autonomna zajednica Balearic Islands 



Zaražena područja u Portugaliji 
Region Porto 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Espinho: 
Anta e Guetim 
Espinho 
Silvalde 
Župe koje se nalaze u opštini Gondomar: 
Gondomar (São Cosme), Valbom e Jovim 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Gondomar: 
Baguim do Monte (Rio Tinto) 
Fânzeres e São Pedro da Cova 
Foz do Sousa e Covelo 
Melres e Medas 
Rio Tinto 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Maia: 
Pedrouços 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Matosinhos: 
Custóias, Leça do Balio e Guifões 
São Mamede de Infesta e Senhora da Hora 
Župe koje se nalaze u opštini Porto: 
Bonfim 
Campanhã 
Cedofeita, Ildefonso, Sé, Miragaia, Nicolau, Vitória 
Paranhos 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Porto: 
Aldoar, Foz do Douro e Nevogilde 
Lordelo do Ouro e Massarelos 
Ramalde 
Župe koje se nalaze u opštini Santa Maria da Feira: 
Argoncilhe 
Fiães 
Nogueira da Regedoura 
Sanguedo 
Dio sljedećih župa koje se nalaze u opštini Santa Maria da Feira: 
Caldas de São Jorge e Pigeiros 
Canedo, Vale e Vila Maior 
Lobão, Gião, Louredo e Guisande 
Lourosa 
Mozelos 
Santa Maria de Lamas 
São João de Ver 
São Paio de Oleiros 
Opština of Vila Nova de Gaia: 
Sve župe 



OBRAZAC 1 

OBRAZAC ZA IZVJEŠTAVANJE O REZULTATIMA GODIŠNJIH POSEBNIH NADZORA U OBILJEŽENOM PODRUČJU 

 
DIO A 

1.   Obrazac za izvještavanje o rezultatima statistički zasnovanog godišnjeg nadzora 
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2.   Ispunjavanje Obrasca za izvještavanje o rezultatima statistički zasnovanog 
godišnjeg nadzora iz Dijela A tačka 1 ovog priloga vrši se u skladu sa sljedećim: 
Objasniti osnovne pretpostavke za plan nadzora po štetnom 
organizmu. Rezimirati i obrazložiti: — ciljanu populaciju, epidemiološku jedinicu i inspekcijske jedinice pregleda (inspection 

units), — metodu otkrivanja i osjetljivost metode, — faktore rizika, navodeći nivo rizika i odgovarajuće relativne rizike i proporcionalni udio 
populacije bilja domaćina. 
 

Kolona 1: Navesti naziv geografskog područja, broj rješenja o pojavi štetnog organizma ili 
bilo koja druga informacija koja može da identifikuje obilježeno područje i datum 
uspostavljanja. 

Kolona 2: Navesti veličinu obilježenog područja prije početka nadzora. 

Kolona 3: Navestie veličinu obilježenog područja poslije nadzora. 
Kolona 4: Navesti pristup: Iskorjenjivanje ili suzbijanje štetnog organizma (containment). 

Koristiti koliko god je redova potrebno, u zavisnosti od broja obilježenih područja 
po štetnom organizmu i pristup tim područjima. 

Kolona 5: Navesti zonu obilježenog područja gdje se sprovodio nadzor, uključujući koliko 
god je redova potrebno: zaraženo područje (IZ) ili sigurnosno područje (BZ), 
upotrebom posebnih redova. Gdje je primjenjivo, navedite područje BZ gdje se 
nadzor sprovodio (npr. 5 km uz BZ, okolo rasadnika, i sl.) u različitim redovima. 

Kolona 6: Navesti broj i opis mjesta nadzora, izaberite jedan od sljedećih unosa za opis: 
1. Otvoreni prostor (proizvodno područje): 1.1. polje (oranice/obradivo, pašnjaci); 1.2. voćnjaci/vinogradi; 1.3. rasadnik; 1.4. 

šuma; 
2
. 
Otvoreni prostor (drugo): 2.1. private bašte; 2.2. javna mjesta; 2.3. zaštićena 
područja; 2.4. divlje bilje u područjima osim zaštićenih; 2.5. drugo, sa 
specifikacijom pojedinačnog slučaja (npr. garden centri, komercijalna mjesta 
(sites) koja koriste drveni materijal za pakovanje, drvna industrija, močvare, mreža 
za navodnjavanje i drenažu i sl.); 

3
. 
Fizički zatvoreni uslovi: 3.1. staklenik/plastenik; 3.2. privatna mjesta, osim 
staklenika/plastenika; 3.3. javna mjesta, osim staklenika/plastenika; 3.4. drugo, 
sa specifikaciijom određenog slučaja (npr. garden centri, komercijalna mjesta 
(sites) koja koriste drveni materijal za pakovanje, drvna industrija). 

 

Kolona 7: Navesti mjesec i godinu kada se nadzor sprovodio. 

Kolona 8: Navesti odabranu ciljanu populaciju i odgovarajuću listu vrsta/rodova domaćina i 
obuhvaćeno područje. Ciljana populacija definiše se kao skup jedinica za pregled 
(inspection units). Njena se veličina za poljoprivredna područja obično definiše u 
hektarima, ali može se definisati i u parcelama, poljima, staklenicima itd. Obrazložiti 
izbor u osnovnim pretpostavkama. Navesti nadzirane jedinice pregleda. „Jedinica 
pregleda” znači bilje, djelovi bilja, roba, drugi objekti i vektori štetnih organizama 
koji su pregledani radi identifikacije i otkrivanja štetnih organizama. 

Kolona 9: Navesti nadzirane epidemiološke jedinice, navodeći njihov opis i mjernu jedinicu. 
„Epidemiološka jedinica” je homogeno područje na kojem bi u slučaju prisustva 



štetnog organizma, interakcija štetnog organizma, biljaka domaćina, abiotičkih i 
biotičkih faktora i uslova, dovela do iste epidemiologije. Epidemiološke jedinice su 
potpodjele ciljane populacije koje su epidemiološki homogene i obuhvataju 
najmanje jednu biljku domaćina. U nekim se slučajevima cijela populacija domaćina 
u određenoj regiji/području/zemlji može definisati kao epidemiološka jedinica. To 
mogu biti regije statističke nomenklature teritorijalnih jedinica (NUTS), gradska 
područja, šume, vrtovi ruža, poljoprivredna gazdinstva ili hektari. Ovaj izbor se mora 
obrazložiti u osnovnim pretpostavkama. 

Kolona 10: Navesti metode upotrebljene tokom nadzora, uključujući broj aktivnosti u svakom 
slučaju, u zavisnosti od posebnih zakonskih zahtjeva za svaki štetni organizam. 
Upisati „nije primjenjivo” (N/A) ako informacije za određenu kolonu nisu dostupne. 

Kolona 11: Navesti procjenu efikasnosti uzorkovanja. Efikasnosti uzorkovanja je vjerovatnoća 
odabiranja zaraženih djelova biljke na zaraženoj biljci. U slučaju vektora, efikasnost 
metode je hvatanje pozitivnog vektora ako je prisutan na području nadzora. Za 
zemljište, efikasnost metode je vjerovatnoća odabiranja uzorka zemljišta koje sadrži 
štetni organizam ako je štetni organizam prisutan na području nadzora. 

Kolona 12: “Osjetljivost metode” je vjerovatnoća da metoda ispravno otkrije prisustvo štetnog 
organizma. Osjetljivost metode definiše se kao vjerovatnoća da će rezultat 
testiranja stvarno pozitivne biljke domaćina biti pozitivan. To je proizvod efikasnosti 
uzorkovanja (tj. verovatnoće odabira zaraženih djelova biljke na zaraženoj biljci) i 
osjetljivosti dijagnostike (karakteriše ga vizuelni pregled i/ili laboratorijski test koji 
se upotrebljava u postupku identifikacije). 

Kolona 13: Navesti faktore rizika u različitim redovima, koristeći onoliko redova koliko je 
potrebno. Za svaki faktor rizika navesti nivo rizika i odgovarajući relativni rizik i udio 
populacije domaćina. 

Kolona B: Navesti detalje nadzora, u zavisnosti od specifičnih zakonskih uslova za svaki štetni 
organizam. Upisati „nije primjenjivo” (N/A) ako informacije za određenu kolonu nisu 
primjenjive. Informacije koje je potrebno navesti u ovim kolonama povezane su sa 
informacijama iz kolone 10. „Metode otkrivanja”.  

Kolona 19: Navesti broj uzoraka sa pozitivnim, negativnim ili neodređenim rezultatom. 
„Neodređeni” su oni analizirani uzorci za koje nije dobijen nikakav rezultat zbog 
različitih faktora (npr. rezultat ispod nivoa otkrivanja, neobrađen, neidentifikovan ili 
star uzorak itd).  

Kolona 20: Navesti notifikacije o izbijanjima štetnog organizma za godinu u kojoj je vršen 
nadzor. Broj notifikacija o izbijanju ne treba navesti ako je Uprava odlučila da 
obavještenje nije potrebno kada je poznato da se određeni štetni organizam 
pojavljuje na određenom području;  kada je poznato da je određeni štetni 
organizam prisutan na određenom području; kada se utvrdi prisustvo karantinski 
štetnih organizama u zaraženom području obilježenog područja uspostavljenog u 
cilju suzbijanja štetnog organizma (containment); utvrdi prisustvo karantinskih 
štetnih organizama u zaraženom području obilježenog područja na koje se 
primjenjuju mjere iskorjenjivanja. U tom slučaju navesti razlog za ne navođenje 
broja notifikacije u koloni 25. („Napomene”). 



Kolona 21: Navesti osjetljivost istraživanja kako je definisano Međunarodnim standardom za 
fitosanitarne mjere (ISPM 31). Vrijednost postignutog nivoa povjerenja u pogled u 
statusa “slobodno od” štetnog organizma izračunava se na osnovu pregleda (i/ili 
uzetih uzoraka) s obzirom na osjetljivost metode i zadatu prevalencu. 

Kolona 22: Navesti zadanu prevalencu na osnovu procjene vjerovatne stvarne prevalence 
štetnog organizma na polju prije nadzora. Zadana prevalenca utvrđena je kao cilj 
nadzora i predstavlja kompromis koji osobe odgovorne za upravljanje rizikom 
prave između rizika prisustva štetnog organizma i resursa koji su dostupni za 
nadzor.  
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2.   Ispunjavanje Obrasca za izvještavanje o rezultatima nadzora vršenim nad 
vektorima Xylella fastidiosa 

Kolona 1: Navesti naziv geografskog područja, broj rješenja o pojavi štetnog 
organizma ili bilo koja druga informacija koja može da identifikuje 
obilježeno područje i datum uspostavljanja. 

Kolona 2: Navesti pristup: Iskorjenjivanje ili suzbijanje štetnog organizma 
(containment). Koristiti koliko god je redova potrebno, u zavisnosti od 
broja obilježenih područja po štetnom organizmu i pristup tim područjima. 

Kolona 3: Navesti zonu obilježenog područja gdje se sprovodio nadzor, uključujući 
koliko god je redova potrebno: zaraženo područje (IZ) ili sigurnosno 
područje (BZ), upotrebom posebnih redova. Gdje je primjenjivo, navedite 
područje BZ gdje se nadzor sprovodio (npr. 5 km uz BZ, okolo rasadnika, i 
sl.) u različitim redovima. 

Kolona 4: Navesti vektore po vrstama štetnog organizma iz prve kolone, koristiti 
posebne redove za različite vrste vektora.  

Kolona 5: Navesti samo ako je primjenjivo.  

Kolona 6: Navesti način hvatanja vektora. Ako se za isti vektor upotrebljava više 
načina, navesti podatke u posebnim redovima.  

Kolona 7: Navesti broj klopki ili drugih načina hvatanja koristeći poseban red za svaki 
način.  

Kolona 8: Navesti kada se provjeravaju klopke ili drugi načini hvatanja (npr. jednom 
sedmično, jednom mjesečno, četiri puta godišnje itd.).  

Kolona 9: Navesti mjesece u kojima su klopke pregledane.  
Kolona 10: Navesti broj prikupljenih uzoraka (uzorak može sadržati nekoliko vektora).  
Kolona 11: Navesti ukupan broj uhvaćenih vektora. Navesti samo broj bitnih vektora, 

bez usputnog ulova.  
Kolona 13: Navesti broj uzoraka vektora analiziranih na štetni organizam (primjenjivo 

ako se uzorak sastoji od više od jednog vektora).  
Kolona 16: Broj uzoraka sa neodređenim rezultatima, odnosno analiziranih uzoraka za 

koje zbog različitih faktora nije dobijen rezultat (npr. ispod nivoa otkrivanja 
itd.).  
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